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Армия Думбльдора








- Умбридж читает твою почту, Гарри. Других объяснений нет.


- Ты думаешь, это Умбридж напала на Хедвигу? - возмущенно воскликнул Гарри.


- Я уверена, что так и есть, - мрачно ответила Гермиона. - Следи за своей лягушкой, она удирает.


Гарри направил палочку на жабу, с надеждой прыгающую к другому концу стола - Ассио! - и та с унылым видом вернулась в руку хозяина.


Заклинания были идеальным уроком, чтобы спокойно насладится болтовней; здесь вечно царило такое оживление и возня, что опасность быть подслушанным практически сводилась к нулю. Сегодня класс битком был набит квакающими жабами и каркающими воронами, а проливной дождь изо всех сил барабанил по оконным стеклам, так что ничто не мешало Гарри, Рону и Гермионе шепотом обсуждать происшедшее вечером, когда Умбридж чуть не поймала Сириуса. 


- Я догадывалась об этом с тех пор, как Филч обвинил тебя в заказе Навозных Бомб, слишком глупо звучало это обвинение, - прошептала Гермиона. - Я имею в виду, если бы твое письмо прочитали, сразу стало бы очевидно - ты ни в чем не виноват, так что и неприятностей у тебя не было бы, просто решили бы, что это чья-то тупая шутка! Но тогда я подумала, вдруг кому-то нужен предлог, чтобы прочесть твою почту? Если так и было, то лучшего Умбридж и не придумать - заставить Филча выполнить всю грязную работу, а потом конфисковать или выкрасть твое письмо…Филч не стал бы особо возражать, когда это он поддерживал права студентов? Гарри, ты раздавишь свою лягушку!


Гарри опустил глаза; он и в самом деле так сильно сжал жабу, что у той глаза повылезали из орбит; он поспешно переложил ее на парту.


- Прошлой ночью мы были очень-очень близко к провалу, - произнесла Гермиона. - Интересно, догадывается ли Умбридж насколько близко. Силенсио.


Жаба, пораженная Безмолвным Заклинанием, оборвала свое «ква» на середине и укоризненно взглянула на Гермиону.


- Если бы она поймала Шлярика…


Гарри закончил предложение вместо неё.


- …то сегодня утром он, вероятно, был бы уже в Азкабане, - Гарри рассеянно взмахнул палочкой; его жаба раздулась, словно зеленый воздушный шарик и испустила пронзительный свист.


- Силенсио! - выкрикнула Гермиона, направив палочку на жабу Гарри; та прямо  на глазах беззвучно сдулась. - Нам снова придется поговорить с ним. Только не представляю, как нам это сделать. Не можем же мы отправить ему сову.


- Не думаю, что он станет рисковать еще раз, - сказал Рон. - Он же не идиот, чтобы не понимать, что его чуть не схватили. Силенсио.


Огромный уродливый ворон перед ним издевательски каркнул.


- Силенсио! СИЛЕНСИО!


Ворон закаркал еще громче.


- Ты неправильно направляешь палочку, - подсказала Гермиона, критически глядя на Рона. - Надо делать плавные волнообразные движения, а ты прямо тыкаешь ею.


- Ворон - это тебе не лягушка, - процедил Рон.


- Что ж, давай поменяемся, - Гермиона схватила ворона, сунув Рону свою жабу. - Силенсио! 


Ворон щелкал острым клювом, но не издавал ни звука.


- Очень хорошо, мисс Грэнжер! - пропищал прямо возле них профессор Флитвик, заставив Гарри, Рона и Гермиону подпрыгнуть на месте. - А теперь посмотрим, как справится мистер Уизли.


- Что…? О…да…ну ладно, - засуетился Рон. - Эээ…силенсио!


Он так сильно ткнул палочкой, что чуть не выколол жабе глаз; та оглушительно квакнула и свалилась со стола. 


Ни для кого уже не оказалось сюрпризом, что Гарри с Роном получили дополнительное домашнее задание по Безмолвным Заклинаниям.


Из-за ливня студентам пришлось всю перемену торчать в школе. Друзья нашли местечко в шумном, переполненном людьми кабинете на первом этаже, где вокруг люстры с мечтательным видом плавал Дрюзг, изредка через трубочку выдувая на чью-нибудь голову чернила. Стоило им усесться поудобнее, как сквозь толпу болтающих студентов к ним пробилась Анжелина.


- Я получила разрешение! - крикнула она. - На повторное формирование Квиддитчной команды!


- Великолепно! - в один голос заорали Гарри с Роном.


- А то, -  просияла Анжелина. - Я сходила к МакГонаголл, а та, скорее всего, упросила Думбльдора. В общем, Умбридж уступила. Ха! Так что, жду вас сегодня в семь на тренировке, нам надо поторапливаться. Вы хоть понимаете, что до первой игры осталось всего три недели? 


Анжелина протиснулась сквозь толпу, удачно избежав Дрюзговых чернил, попавших в стоящего поблизости первоклассника, и исчезла из виду.


Рон глянул за окно, потемневшее от потоков дождя, и его улыбка померкла.


- Надеюсь, скоро прояснится. Что с тобой, Гермиона?


Она тоже уставилась в окно, но словно бы его не видела. Взгляд ее был рассеян, а брови хмурились.


- Просто задумалась… - ответила она, угрюмо глядя в залитое дождем окно.


- О Сири…о Шлярике? - спросил Гарри.


- Нет…не совсем… - медленно протянула Гермиона. - Просто… задумалась… правильно ли мы поступаем…или нет?


Гарри с Роном переглянулись.


- Что ж, это все проясняет, - буркнул Рон. - Слушай, эти твои недомолвки ужасно бесят, не можешь, что ли выражаться яснее?


Гермиона взглянула на него так, словно только что заметила.


- Я только что думала, - сказала она уже твердым голосом, - правильно ли мы поступили, затеяв эту группу Защиты от Темных Сил?


- Что? - воскликнули Гарри с Роном.


- Гермиона, это же была твоя идея! - возмутился Рон.


- Да знаю я, - Гермиона сцепила пальцы. - Но после разговора со Шляриком….


- Но он же целиком за, - перебил её Гарри.


- Да, - Гермиона опять уставилась в окно. - И именно это навело меня на мысль, что идея была не слишком хороша…


Пролетел Дрюзг с трубкой - плевалкой наизготовку; все втроем автоматически подняли сумки, прикрывая головы.


- Давайте разберемся, - недовольно произнес Гарри, опуская сумку на пол. - Сириус на нашей стороне, и поэтому ты считаешь, что нам не стоит больше этим заниматься?


Лицо Гермионы стало несчастным. Разглядывая свои ладони, она произнесла:


- Ты… действительно доверяешь его суждению?


- Именно так! - выпалил Гарри. - Он всегда давал нам замечательные советы!


Чернильный плевок пролетел мимо них и угодил прямо в ухо Кэйти Белл. Кэйти, вскочила на ноги и принялась швырять в Дрюзга всем, что попадалось под руку. Гермиона вновь заговорила, на сей раз, подбирая слова очень тщательно.


- Вам не кажется, что он…стал немного…опрометчивым…с тех пор, как его заперли на Гриммолд-Плэйс? Вам не кажется, что он… как бы… живет нашими жизнями?


- В каком смысле «живет нашими жизнями»? - удивился Гарри.


- В смысле… думаю, ему бы понравилось создать тайные общества Защиты прямо под носом у Министерства… думаю, он ужасно расстроен тем, что не может многого сделать оттуда, где находится… и страстно желает… подбить нас на такие дела.


Рон был совершенно сбит с толку.


- Сириус прав, - сказал он. - Ты говоришь точь-в-точь как моя мать.


Гермиона прикусила губу и ничего не ответила. Звонок прозвенел как раз в тот момент, когда Дрюзг спикировал на Кэйти и опорожнил ей на голову полную бутылку чернил.





* * *


Погода не изменилась ни на йоту, так что в семь часов вечера, когда, оскальзываясь на мокрой траве, Гарри с Роном спустились к Квиддитчному полю, то буквально за минуту успели вымокнуть до нитки. Небо было мрачного грозового цвета, и они с облегчением нырнули в теплую светлую раздевалку, хоть и знали, что ненадолго. Фрэд с Джорджем бурно обсуждали возможность сачкануть от тренировки с помощью Отслаивающихся Батончиков. 


- …спорю, она легко догадается, - уголком рта прошептал Фрэд. - Зря я ей вчера предложил купить Пердучих Пастилок…


- Можно попробовать Лихорадочную Обманку, - буркнул Джордж. - О ней еще никто не знает…


- А это сработает? - с надеждой поинтересовался Рон, содрогаясь от завываний ветра и дождя, изо всех сил барабанящего по крыше. 


- Естественно, - ответил Фрэд. - Твоя температура сразу подскочит.


- Правда, в придачу ты получишь парочку гнойных нарывов, - добавил Джордж. - Мы пока еще не разработали технологию избавления от них.


- Но я вроде не вижу никаких нарывов, - Рон испуганно уставился на близнецов.


- Ты бы их и не увидел, - мрачно сказал Фрэд. - Они в том месте, которое обычно не демонстрируют на публике.


- Но они превращают полеты на метле в кошмар из-за боли в…


- Так, слушаем все, - провозгласила Анжелина, выходя из капитанской комнаты. - Погодка, конечно, не подарок, но, вполне возможно, во время игры со Слизерином условия будут те же. Гарри, помнишь, ты вроде сделал что-то со своими очками, чтобы они не запотевали от дождя, когда мы играли с Хуффльпуффом?


- Это Гермиона сделала, - ответил Гарри, вытаскивая палочку, и легонько стукнув ею по своим очкам, произнес: - Импервиус!


- Нам бы тоже не мешало выучить это заклинание, - сказала Анжелина. - Когда лицо не залито дождем, видимость гораздо лучше… итак, все вместе… Импервиус! Ладно, пошли.


Все уложили свои палочки обратно во внутренние карманы мантий, закинули мётлы за плечи и потопали из раздевалки вслед за Анжелиной.


Они прошлепали по жидкой грязи к середине поля; Заклинание Импервиус не слишком-то помогло; день быстро угасал, а завеса дождя была такой плотной, что видно было не дальше собственного носа.


- Итак, по моему свистку, - проорала Анжелина.


Гарри оттолкнулся от земли, щедро уделав пространство вокруг себя грязью, и взмыл вверх, сбиваемый с курса сильными порывами ветра. 


Он не мог представить, как при такой погоде можно увидеть Проныру; он и Нападалу - то, чуть не сбившего его с метлы, видел едва-едва. Чтобы удержаться, пришлось даже использовать Неторопливый Захват Крученого, жаль Анжелина не увидела. На самом деле, она, кажется, вообще ничего не видела, и вообще никто из них и понятия не имел, чем занимаются остальные. Ветер крепчал; даже с такого расстояния было слышно, как капли дождя со свистом хлещут по поверхности озера. 


Прежде, чем смирится с поражением, Анжелина больше часа промариновала их под проливным дождем. Ведя промокшую и донельзя раздраженную команду обратно в раздевалки, она утверждала, что тренировка не прошла даром, хотя ее голосу и не доставало уверенности. Фрэд с Джорджем совсем сникли; оба топали в раскорячку, при каждом шаге болезненно морщась. Вытирая полотенцем волосы, Гарри слышал, как они тихо жаловались друг другу:


- По-моему, у меня несколько штук лопнуло, - несчастным голосом прошептал Фрэд.


- У меня пока нет, - процедил Джордж сквозь зубы. - Но чертовски болят…и распухли до невозможности.


- ОХ! - вскрикнул Гарри, прижимая полотенце к лицу.


Шрам на лбу вспыхнул такой болью, что глаза повылазили из орбит.


- Что случилось? - воскликнули одновременно несколько человек.


Гарри убрал полотенце от лица; из-за того, что на нем не было очков, очертания раздевалки казались размытыми; но все же он прекрасно знал, что все лица повернуты к нему.


- Ничего, - пробормотал он. - Просто нечаянно ткнул пальцем себе в глаз.


Но послал Рону многозначительный взгляд, и пока остальные выбирались из раздевалки, кутаясь в пальто и натянув шляпы до ушей, они вдвоем замешкались, чтобы перебросится парой слов. 


- Что случилось? - спросил Рон, когда Алисия исчезла за дверью. - Твой шрам?


Гарри кивнул.


- Но… - Рон испуганно уставился на бушующий за окном ливень. - Он же…он же не может оказаться поблизости?


- Да нет, - пробормотал Гарри, плюхнувшись обратно на скамью и потирая лоб. - Он, по-моему, за многие мили отсюда. Шрам болит, потому что… он… злится.


Гарри вовсе не хотел этого говорить, и слова прозвучали так, словно кто-то другой произнес их - но знал, что это истинная правда. Он понятия не имел, откуда пришла эта уверенность, но Вольдеморт - где бы он ни был, и чтобы ни делал, был сейчас ужасно рассержен.  


- Ты его видел? - Рон замер от ужаса. - У тебя, что…было видение или типа того?


Гарри молча уставился на свои ноги, позволяя мыслям и памяти прийти в себя от последствий боли.


Мешанина образов, вой, ворвавшийся в уши…


- Он хочет покончить с чем-то, но дело затянулось, - произнес он.


Гарри удивился словам, слетевшим с его губ, но вновь возникла уверенность, что они правдивы.


- Но…откуда ты знаешь? - поразился Рон.


Гарри помотал головой и закрыл лицо руками, сильно надавив ладонями на глаза. Под опущенными веками вспыхнули звездочки. Он почувствовал, что Рон сел рядом и уставился на него в упор.


- Это как в прошлый раз? - тихо спросил Рон. - Как тогда в кабинете Умбридж? Сам-Знаешь-Кто злился?


Гарри отрицательно покачал головой.


- Так как?


Гарри задумался. Он взглянул в лицо Умбридж… шрам заболел… в животе возникло странное чувство щекотки… ощущение радости… но тогда он не смог его распознать, потому что сам чувствовал себя ужасно несчастным…


- В тот раз он был доволен, - сказал Гарри. - Очень доволен. Он думал…случилось нечто хорошее. И в ночь перед возвращением в Хогвардс, - он вернулся мыслями к тому дню, когда его шрам взорвался болью в спальне Рона на Гриммолд-Плэйс. - Он был в ярости…


Гарри повернулся к изумленно вылупившемуся на него Рону.


- Тебя можно поставить вместо Трелоуни, чувак, - с благоговением произнес Рон.


- Я ничего не предсказываю, - надулся Гарри.


- Нет, конечно, но знаешь, что ты делаешь? - Рон был одновременно напуган и потрясён. - Гарри, ты же читаешь мысли Сам-Знаешь-Кого!


- Нет, - Гарри потряс головой. - Полагаю, это как бы…его настроение. Просто я чувствую вспышки его настроения. Думбльдор говорил нечто вроде этого в прошлом году. Он сказал, что я смогу определить, когда Вольдеморт поблизости, или когда он чувствует приступ ненависти. Ну а теперь я еще чувствую, когда он доволен…


Он замолчал. Ветер с дождем изо всех сил лупили по дому.


- Тебе нужно рассказать кому-нибудь, - посоветовал Рон.


- Я в прошлый раз уже говорил с Сириусом.


- Так скажи ему и в этот раз!


- Разве же я могу? - возразил Гарри. - Умбридж следит за совами и каминами.


- Ну, тогда с Думбльдором.


- Я ж сказал, он и так всё знает, - бросил Гарри, заворачиваясь в снятый с крючка плащ. - Нет смысла рассказывать ему снова.


Застегивая пальто, Рон задумчиво взглянул на Гарри.


- Думбльдор захотел бы узнать об этом, - сказал он.


Гарри пожал плечами.


- Пошли…нам ещё Безмолвное Заклинание отрабатывать.


Они молча поспешили в замок, оступаясь и скользя на грязных лужайках. Гарри напряженно думал. Что хотел сделать Вольдеморт, что у него так затягивалось?


- …у него другие планы…планы, которые он может осуществить очень скоро…то, что он провернет тайком…нечто вроде оружия. То, что он не заполучил в прошлый раз.


Гарри неделями не думал об этих словах; его слишком поглотили события в самом Хогвардсе, непрекращающиеся сражения с Умбридж, несправедливое вмешательство Министерства в дела школы… теперь он их вспомнил, и задумался… ярость Вольдеморта имела смысл, только если он уже близок к тому, чтобы наложить лапу на это оружие, чем бы оно ни было. Мешает ли ему Орден достать оружие? Где оно хранится? У кого оно сейчас?


- Мимбулус мимблетония, - произнес Рон, и Гарри вернулся в чувство как раз вовремя, чтобы пролезть через портретное отверстие в Гриффиндорскую комнату отдыха.


Гермиона рановато пошла спать, оставив Косолапсуса, свернувшегося калачиком на стуле, и кучу криво связанных шапочек для эльфов на столе у камина. Гарри был рад, что на сей раз ее не было поблизости, ему вовсе не хотелось вновь рассказывать про боль в шраме, а получить еще один совет наведаться к Думбльдору. Рон по-прежнему бросал на него обеспокоенные взгляды, поэтому Гарри достал свою Книгу Заклинаний и сделал вид, что сосредоточился на эссе, к тому моменту, когда Рон сообщил, что отправляется спать, оказалось, Гарри так ничего толком и не написал. 


Перевалило далеко заполночь, а он, ни слова не понимая, по-прежнему читал и перечитывал один и тот же отрывок о применении цинготрава, любистока и чихосусла. 


Эти растения незаменимы при воспалении мозга, а также часто используются для помрачения сознания и одурманивания, симптомами которых являются вспыльчивость и бессознательные действия…


…Гермиона сказала, что Сириус ведет себя опрометчиво с тех пор, как заперт в Гриммолд-Плэйс…


…незаменимы при воспалении мозга, а также часто используются для…


… в «Ежедневном Пророке» решили бы, что у Гарри воспаление мозга, если бы узнали, что он ощущает чувства Вольдеморта…


…для помрачения сознания и одурманивания…


…помрачение - это понятное слово… откуда он знает, что чувствует Вольдеморт? Что за сверхъестественная связь между ними, которую даже Думбльдор не может объяснить доходчиво?


…симптомами которых являются…


…как бы сейчас хотел Гарри заснуть…


…повышенная температура…


…как тепло и уютно было в кресле перед камином, дождь барабанил по окнам, рядом урчал Косолапсус, огонь потрескивал…


Книга выскользнула из ослабевших рук и с глухим стуком упала на прикаминный коврик. Голова свесилась набок…


Он вновь брел по темному коридору, и звук шагов эхом отдавался в звенящей тишине. Дверь в конце прохода казалась чем-то очень важным, сердце от волнения забилось быстрее…если бы только он мог открыть ее…войти внутрь…


Он протянул руку… почти коснулся ее кончиками пальцев…


- Гарри Поттер, сэр!


Он выпал из сна. Свечи в комнате отдыха уже погасили, но рядом определенно кто-то двигался.


- Ктодесь? - пробормотал Гарри, принимая вертикальное положение.


 Камин почти потух, в гостиной стало совсем темно.


- У Добби ваша сова, сэр! - произнес писклявый голосок.


- Добби? - хрипло переспросил Гарри, всматриваясь в темноту.


Домовый эльф Добби стоял возле стола, на котором Гермиона оставила полдюжины вязаных шапочек. Его огромные остроконечные уши выглядывали из-под кошмара, напоминавшего все когда-либо связанные шапочки Гермионы, одетые одна на другую, отчего голова эльфа удлинилась минимум фута на два, три. На самом верхнем помпоне сидела безмятежно ухающая Хедвига,  совершенно здоровая на вид.


- Добби вызвался вернуть сову Гарри Поттера, - с благоговением пропищал эльф. - Профессор Гниллер-Планк сказала, что она теперь в порядке, сэр, - он отвесил такой низкий поклон, что его карандашеподобный нос чиркнул по изношенному коврику; Хедвига возмущенно ухнула и перепорхнула на подлокотник Гарриного кресла.


- Спасибо, Добби! - Гарри погладил Хедвигу по голове и моргнул, стараясь избавиться от навязчивого и… слишком правдоподобного видения двери из его сна. 


Внимательно рассмотрев Добби, Гарри заметил, что на эльфе не только шапки, но и несколько шарфов, а так же бессчетное количество носков, отчего его ноги казались слишком большими для тощего тельца.


- Эээ… ты что, забрал всю одежду, которую оставила Гермиона?


- Нет, сэр, - просиял эльф. - Добби отнес кое-что и для Винки, сэр.


- Как дела у Винки?


Уши Добби поникли.


- Винки все еще много пьет, сэр, - грустно сказал эльф, его огромные круглые зеленые глаза, большие, как теннисные мячи, погрустнели. - Ее по-прежнему не волнует одежда, сэр. Как и остальных эльфов. Никто больше не убирает Гриффиндорскую башню, потому что шапки и носки спрятаны в каждом углу, а они очень оскорбляются, находя их. Добби убирается здесь сам, сэр, но Добби не возражает, потому что Добби всегда надеется встретить Гарри Поттера, сэр, и сегодня ночью его желание исполнилось! - Добби снова отвесил поклон. - Но Гарри Поттер, кажется, не рад, - Добби выпрямился и робко глянул на Гарри. - Добби слышал, как он бормотал во сне. Гарри Поттеру снились плохие сны?


- Не то что бы плохие, - ответил Гарри, зевая, и потер глаза. - Просто кошмарные.


Эльф посмотрел на Гарри круглыми, как плошки, глазами. Его уши поникли, и он произнес очень серьезно:


 - Добби хотел бы помочь Гарри Поттеру, потому что Гарри Поттер освободил Добби и теперь Добби счастлив. 


Гарри улыбнулся.


- Ты не можешь помочь мне, Добби, но спасибо за предложение.


Он нагнулся поднять свой учебник Зельеделья - придется дописывать эссе завтра. Он захлопнул книгу, и слабые отблески угасающего пламени скользнули по тонким белым шрамам на тыльной стороне ладони - результату наказания Умбридж…


- Погоди-ка, Добби, кое-что  ты можешь для меня сделать, - протянул он.


Эльф просиял.


- Только скажите, Гарри Поттер, сэр!


- Мне нужно место, где двадцать восемь человек могли бы заниматься Защитой от Темных Сил, не рискуя быть обнаруженными учителями. И особенно, - он так сильно сжал книгу, что шрамы на руке стали жемчужно-белыми. - Профессором Умбридж. 


Гарри ожидал, что улыбка эльфа исчезнет, а уши поникнут; думал, что эльф ответит, что это невозможно, или скажет, что попытается найти что-нибудь, но надежд на это мало. Но никак не ожидал, что Добби подпрыгнет, хлопая в ладоши, а его уши радостно затрепещут.


- Добби знает прекрасное место, сэр! - радостно воскликнул эльф. - Добби услышал про него от других домовых эльфов, когда только пришел в Хогвардс. Оно известно, как Приходяще-Уходящая Комната, а также, Комната по Требованию.


- То есть? - полюбопытствовал Гарри.


- Войти в эту комнату можно, - серьезно объяснил Добби. - Только если в этом есть насущная необходимость. Иногда она на месте, иногда нет, но когда она появляется, она оборудована для нужд ищущего. Добби пользовался ею, сэр, - виновато прошептал эльф. - Когда Винки сильно напивалась, он прятал ее в Комнате по Требованию, и нашел там противоядие от усладэля, и кровать прекрасных эльфовых размеров, чтобы ей было где выспаться…и Добби знает, что мистер Филч нашел там кое-какие чистящие средства, когда они у него закончились, сэр, и… 


- А если бы тебе понадобилась ванная, - произнес Гарри, припоминая разговор с Думбльдором на Святочном Балу в прошлое рождество. - Она появится из ночной вазы?


- Добби думает, что так, сэр, - эльф утвердительно кивнул. - Это просто удивительная комната, сэр.


- Сколько человек знают про нее? - Гарри выпрямился в кресле.


- Немного, сэр. В основном, они натыкаются на нее, когда сильно в этом нуждаются, сэр, но чаще, они не могут найти ее снова, потому что не знают, что она просто дожидается явиться по первому требованию.


- Это просто блестяще, - сердце Гарри учащенно забилось. - Звучит изумительно, Добби. Когда ты можешь показать мне, где она находится?


- В любое время, Гарри Поттер, сэр, - ответил Добби, заражаясь Гарриным воодушевлением. - Если хотите, можно пойти прямо сейчас!


Гарри чуть было не отправился немедленно с Добби, уже поднимаясь с кресла, чтобы сходить наверх за плащом-невидимкой, но уже который раз, голос, очень похожий на Гермионин, прошептал прямо в ухо: необдуманно. К тому же было очень поздно, он чувствовал себя измотанным, а предстояло еще закончить эссе для Снэйпа.


- Не сегодня, Добби, - Гарри неохотно опустился в кресло. - Это очень важно…я не хочу промахнуться, мне надо все продумать. Слушай, ты можешь мне на словах объяснить, где именно находится эта Комната по Требованию и как туда попасть?





* * *





Пока они топали по раскисшим овощным грядкам на спаренную Гербологию, их мантии намокли и неприятно хлопали по телу. Тяжелые капли дождя барабанили по крыше оранжереи, как крупные градины, слов профессора Спаржеллы было почти не разобрать. Из-за разгулявшейся стихии, Уход за Волшебными Существами, который должен был проходить на улице в полдень, перенесли в школьный кабинет на первом этаже. Анжелина отыскала свою команду за ланчем и, к всеобщему облегчению, отменила Квиддитчную тренировку.


- Хорошо, - сказал Гарри Анжелине. - Потому что теперь у нас есть место, где провести первое собрание по Защите. Сегодня, в восемь часов, на седьмом этаже напротив портрета Барнабаса Спятившего, избиваемого троллями. Можешь передать Кэйти и Алисии?


Анжелина посмотрела на него с недоумением, но пообещала выполнить его просьбу. Гарри с жадностью набросился на соски и пюре. Потянувшись за тыквенным соком, он заметил, что Гермиона пристально его разглядывает.


- Чего? - спросил он с набитым ртом.


- Знаешь…планы Добби не всегда безопасны. Помнишь, из-за него ты остался без костей в руке?


- Эта комната - не безумная выдумка Добби! Думбльдор тоже про неё знает, он даже упоминал о ней на Святочном Балу.


Напряженное выражение исчезло с лица Гермионы.


- Думбльдор рассказывал тебе о ней?


- Мимоходом, - Гарри пожал плечами.


- Ну, тогда все нормально, - успокоилась Гермиона и больше не возражала.


Почти весь день они с Роном разыскивали людей, поставивших свою подпись под списком участников в «Кабаньей Голове», и объясняли им, где именно состоится встреча. К немалому разочарованию Гарри, Джинни вызвалась сама известить Чу Чэн и ее подругу; но уже к концу обеда Гарри был уверен, что новость облетела каждого из двадцати пяти человек, присутствовавших в «Кабаньей Голове».  


В половине восьмого друзья покинули Гриффиндорскую комнату отдыха. В руке Гарри сжимал лист ветхого пергамента. Пятиклассникам разрешалось гулять по коридорам до девяти, но, поднимаясь на седьмой этаж, все трое нервно озирались. 


- Постойте на шухере, - предупредил Гарри, разворачивая свиток на верхней ступеньке лестницы, и легонько стукнув по нему палочкой, прошептал: - Клянусь, что не замышляю ничего хорошего…


На чистой поверхности пергамента появилась карта Хогвардса. Крошечные черные точки с именами показывали местонахождение людей.


- Филч на втором этаже, - Гарри поднес карту к глазам. - А миссис Норрис на четвертом.


- А где Умбридж? - испуганно спросила Гермиона.


- У себя в кабинете, - Гарри показал на карте. - Ладно, пойдем.


Они быстро прошагали по коридору к месту, описанному Добби - пустой стене, напротив которой висел огромный гобелен с Барнабасом Спятившим, безрассудно пытающимся научить троллей танцам.


- Ладно, - прошептал Гарри; изъеденный молью тролль ненадолго прервал избиение дубинкой своего потенциального учителя танцев и с интересом уставился на них. - Добби сказал, нужно пройти мимо стены три раза, сосредоточившись на своём желании. 


Они стали вышагивать от окна к большой, в человеческий рост, вазе у дальней стены. Глаза Рона сузились от напряжения, а Гермиона бормотала что-то себе под нос; Гарри сжимал кулаки.


Нам нужно где-нибудь учиться борьбе…думал он. Просто дайте нам место для тренировок…такое, где бы нас не нашли…


- Гарри! - воскликнула Гермиона, когда они развернулись на третий заход.


В стене появилась блестящая полированная дверь. Рон настороженно уставился на нее. Гарри потянул за медную ручку и, открыв дверь, вошел в просторную комнату, залитую светом факелов, таких же, как в подземелье, восемью этажами ниже.


Вдоль стен расположились деревянные книжные шкафы, а вместо стульев на полу валялись огромные шелковые подушки. В дальнем конце комнаты полки были заставлены Горескопами, Датчиками Секретности, у стены стояло большое надтреснутое Зеркало Заклятых, которое, Гарри был уверен,  висело в прошлом году в кабинете фальшивого Хмури. 


- Нам это пригодится для тренировок по Оглушению, - оживился Рон, пнув одну из подушек ногой.


- Только посмотрите какие книги! - Гермиона взволновано провела пальцем по корешкам толстых в кожаном переплёте томов. - «Сборник традиционных Проклятий и Противодействий им»… «Руководство по Защите от Темных Сил»… «Оборонительные Заклятья»… ух ты!  - она обернулась к Гарри с сияющим лицом, и он понял, что наличие книг убедило Гермиону в том, что они поступают правильно. - Гарри, это же замечательно, здесь все, что нам нужно!


Она тут же вытащила с полки «Проклятия Проклятых» и, усевшись на ближайшую подушку, погрузилась в чтение.


В дверь осторожно постучали. Гарри обернулся. Вошли Джинни, Лаванда, Парвати и Дин.


- Круто, - Дин осматривал комнату. - Где это мы?


Гарри начал было объяснять, но не успевал закончить, как приходил кто-нибудь ещё и приходилось начинать объяснения заново. К восьми часам подтянулись абсолютно все, заняв все свободные подушки. Гарри подошел к двери и повернул ключ, торчащий из замка; последовал громкий щелчок, и комната погрузилась в тишину. Гермиона аккуратно отметила страницу «Проклятий для Проклятых» и отложила книгу в сторону.


- Ну, - сказал Гарри, немного нервничая. - Это место мы нашли для наших тренировок и…эээ… вы тоже, очевидно, его нашли.


- Здесь суперски! - воскликнула Чу, и несколько человек согласно забормотали.


- Это как-то странно, - Фрэд, хмурясь, огляделся по сторонам. - Мы прятались тут однажды от Филча, помнишь, Джордж? Но тогда это была всего лишь кладовка для мётел.


- Эй, Гарри, а это что такое? - поинтересовался Дин, указывая в другой конец комнаты на Горескопы и Зеркало Заклятых.


- Детекторы Темных Сил, - Гарри подошел к ним, аккуратно огибая разбросанные по полу подушки. - В основном они показывают находящихся поблизости Темных Колдунов и врагов, но полагаться на это особо не стоит, их легко одурачить…


Он заглянул в Зеркало Заклятых, внутри копошились какие-то неузнаваемые призрачные силуэты. Гарри отвернулся.


- Я думал, с чего бы нам начать и…эээ…- Гарри заметил поднятую руку. - Да, Гермиона?


- Нам следует выбрать главного, - сказала Гермиона.


- Гарри здесь главный, - сказала Чу, глядя на Гермиону, как на сумасшедшую.


Живот Гарри сделал немыслимый кульбит.


- Да, но нам надо проголосовать за это должным образом, - невозмутимо парировала Гермиона. - Хотя это чистая формальность, но даст ему необходимые полномочия. Итак… кто за то, чтобы нашим лидером был Гарри?


Все подняли руки, даже Захариус Смит, хоть и без особого энтузиазма.


- Эээ…хорошо, спасибо, - Гарри почувствовал, как пылают его щеки. - Теперь… что еще, Гермиона?


- Нам нужно как-то назвать себя, - живо ответила она, все еще держа руку поднятой. - Это способствует духу сплоченности и единства.


- Как насчет Анти-Умбриджевская Лига? - с надеждой произнесла Анжелина.


- Или Движение «Министерство - сборище слабоумных»? - предложил Фрэд.


- Я думала над этим, - Гермиона, нахмурившись, покосилась на Фрэда. - Нам нужно такое название, которое не говорило бы о деятельности нашей организации, и которое мы могли бы использовать вне занятий.


- Как насчет Ассоциации Добровольцев? - произнесла Чу. - Сокращенно А.Д., чтобы никто не понял, о чем мы говорим?


- А.Д. - это здорово, - сказала Джинни. - Осталось только расшифровать это как Армия Думбльдора, чтобы совсем запугать Министерство.


Послышался смех и одобрительные возгласы.


- Все согласны на счет А.Д.? - по-хозяйски спросила Гермиона, поднимаясь на коленях с подушки, чтобы сосчитать руки. - Большинство за… принято единогласно!


Она прикрепила листок с их подписями на стену и вывела поверху крупными буквами: 


АРМИЯ  ДУМБЛЬДОРА





- Отлично, - сказал Гарри, когда Гермиона вернулась на место. - Теперь мы можем попрактиковаться? Думаю, начать надо с заклинания Экспеллиармус, Разоружающего Заклинания. Оно довольно легкое, но очень действенное…


- Брось, - Захариус Смит, скрестив на груди руки, закатил глаза. - Не думаю, что это заклинание поможет в схватке с Сам-знаешь-кем.


- Я использовал именно это заклинание в схватке с ним, - спокойно сообщил Гарри. - И это спасло мне жизнь в июне.


Челюсть Смита глупо отвисла. Остальные не издали ни звука.


- Но если думаете, что это ниже вашего достоинства, то можете уходить, - предложил Гарри.


Смит не пошевелился. Как и все остальные.


- А сейчас, - во рту у Гарри пересохло. - Лучше всем разбиться попарно и начать тренировку.


Было довольно странно отдавать распоряжения, но еще удивительнее было, что им следовали. Все поднялись и разбились на пары. Только Невилл остался в одиночестве.


- Будешь тренироваться со мной, - сказал ему Гарри. - Итак - на счет «три» - раз, два, три…


Комната внезапно взорвалась выкриками «Экспеллиармус!». Палочки пикировали во все стороны; промахнувшиеся заклинания сбивали книги с полок и отправляли их в свободный полет. Гарри оказался расторопнее Невилла, чья палочка вырвавшись из рук, ударилась о потолок, выпустив фонтан искр, и с грохотом приземлилась на книжный шкаф, откуда Гарри пришлось возвращать её Призывным Заклинанием. Глядя по сторонам, Гарри решил, что был прав, начав с самых основ; заклинания у них выходили совершенно погано - многие не сумели Разоружить своих партнеров, а лишь заставляли тех вздрагивать или отпрыгивать на несколько шагов, уклоняясь от хилых заклятий, со свистом пролетающих мимо.


- Экспеллиармус! - выкрикнул Невилл, и палочка застигнутого врасплох Гарри вылетела из руки.


- Я ЭТО СДЕЛАЛ! - радостно завопил Невилл. - У меня никогда еще не получалось… И Я ЭТО СДЕЛАЛ!!!


- Молодец, - подбодрил его Гарри, решив не акцентировать внимание на том, что в реальной схватке противник Невилла вряд ли стал бы смотреть в противоположную сторону, опустив палочку. - Слушай, Невилл, может, ты пока потренируешься с Роном и Гермионой, а я взгляну, как идут дела у остальных.


Гарри вышел на середину комнаты. С Захариусом Смитом творилось что-то странное - стоило ему открыть рот, чтобы разоружить Энтони Гольдштейна, его собственная палочка вылетала у него из рук, хотя Энтони не издавал ни звука. Гарри не пришлось долго искать причину: всего в нескольких футах от него Фрэд с Джорджем поочередно направляли свои палочки в спину Смита. 


- Прости, Гарри, - торопливо прошептал Джордж. - Устоять было невозможно.


Гарри подошел к остальным, стараясь понять, что именно у них получалось неправильно. Джинни работала в паре с Майклом Корнером, с заданием она справлялась прекрасно, в отличие от Майкла, который не мог или не хотел её разоружать. Эрни МакМиллан совершал своей палочкой излишне витиеватые движения, давая партнеру возможность защититься; братья Криви упражнялись вдохновенно, но совершенно беспорядочно, так что, именно они были главным образом ответственны за все слетевшие с полок книги; заклинания Луны Лавгуд срабатывали неоднозначно, то заставляя палочку Джастина Финч-Флетчли выкручиваться из руки, то поднимая его волосы дыбом.


- Ладно, хватит! - крикнул Гарри. - Остановитесь! СТОП!!!


Мне нужен свисток, подумал Гарри, и тут же заметил его лежащим на ближайшей полке. Гарри схватил свисток и изо всех сил дунул в него. Все опустили палочки.


- Неплохо, - сказал Гарри, - Но определенно нужно совершенствоваться.  - Захариус Смит уставился на него. - Давайте попробуем заново.


Он обошел комнату, останавливаясь, то здесь, то там и давая дельные советы. Постепенно заклинание стало получаться у всех.


Гарри старался не проходить рядом с Чу и ее подругой, но обойдя по два раза уже все пары, смирился с неизбежностью, и приблизился наконец к ним.


- О нет, - с ужасом воскликнула Чу, стоило ему подойти. - Экспеллиармиос! То есть Экспеллимиллиус!!!… Ох, Мариэтта, извини!


Рукав мантии её кудрявой подружки загорелся; Мариэтта погасила его своей палочкой и впилась в Гарри таким взглядом, будто это он и никто другой был виноват в поджоге.


- Ты заставил меня перенервничать, до этого у меня все замечательно получалось, - уныло констатировала Чу.


- Это было неплохо, - соврал Гарри, но, увидев ее поползшие вверх брови, поправился. - Ну, не так уж и хорошо, то есть, совсем плохо, но я до этого видел, что у тебя все получается.


Чу засмеялась. Мариэтта бросила на них кислый взгляд и отвернулась.


- Не обращай внимания, - шепнула ему Чу. - Это я притащила её сюда, сама бы она ни за что не пришла. Родители запрещают ей делать что-нибудь, расстраивающее Умбридж. Видишь ли…ее мама работает в Министерстве.


- А твои родители что говорят? - спросил Гарри.


- Ну, они тоже не хотят, чтобы я шла против Умбридж, - призналась Чу, гордо выпрямляясь. - Но если они думают, что я не стану бороться с Сам-знаешь-кем  после того, что случилось с Седриком…


Она осеклась, смутившись, и между ними повисла неловкое молчание; мимо уха Гарри просвистела палочка Терри Бута и попала Алисии Спиннет прямо по носу.


- А вот мой папа всегда поддерживает любые действия против Министерства! - гордо сообщила Луна Лавгуд, очевидно успевшая подслушать их разговор, пока Джастин Финч-Флетчи распутывал мантию, накрывшую его с головой. - Он всегда говорит, что поверит любому, кроме Фуджа; учитывая количество убитых им гоблинов! И еще он разрабатывает в Отделе Тайн ужасные яды и скармливает их несогласным с его политикой! А еще этот его Темнолуковый Хлестоправ… 


- Лучше не спрашивай, - шепнул Гарри Чу, когда та с удивлением открыла рот. Чу хихикнула.


- Эй, Гарри, - крикнула Гермиона с другого конца комнаты. - Ты не забыл про время?


Он посмотрел на часы и с ужасом обнаружил, что уже десять минут десятого, и если они срочно не разойдутся по своим комнатам отдыха, то рискуют попасться под горячую руку Филча и быть наказанными по полной программе. Гарри дунул в свисток; крики «экспеллиармус!» стихли, несколько палочек с тихим стуком упали на пол.


- Все было замечательно, - сказал Гарри. - Но мы чуть-чуть переборщили со временем, нам давно уже пора разойтись. Итак, в это же время, в этом же месте через неделю?


- Лучше пораньше! - нетерпеливо выкрикнул Дин Томас, и остальные закивали.


Анжелина, как обычно, успела ввернуть свое:


 - На носу Квиддитчный сезон, нам надо тренироваться!


- Встретимся в следующую среду вечером, - сказал Гарри. - Тогда и договоримся о последующих собраниях. Пошли, надо сматываться.


Он снова вытащил Карту Мародеров и тщательно проверил, не шляются ли какие-нибудь учителя по седьмому этажу. Гарри выпускал студентов из комнаты по трое и по четверо, встревожено следя по карте за тем, как крошечные черные точки благополучно расходятся по спальням: Хуффльпуфф -  к подвальному коридору, ведущему так же и на кухню; Равенкло - в башню западной стороны замка, а Гриффиндор - по коридору к портрету Толстой Тети.


- Гарри, все прошло замечательно! - оставшись наедине с друзьями, произнесла Гермиона.


- Да, точно! - радостно подтвердил Рон, выскальзывая за дверь, и глядя, как за их спинами она, исчезая, незаметно сливается с каменной кладкой стены. - Ты видел, как я разоружил Гермиону, Гарри?


- Только один раз, - фыркнула Гермиона. - А я разоружала тебя гораздо чаще…


- Не один, а как минимум три раза… 


- Ну ладно, если считать и тот раз, когда ты сам сбил себя с ног и, падая, вырвал палочку из моей руки… 


Они спорили, не останавливаясь, всю дорогу до комнаты отдыха, но Гарри их не слушал. Одним глазом он поглядывал на Карту Мародеров, одновременно размышляя о Чу, сказавшей, что он заставляет ее нервничать. 





